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*LED module = 2370 lm
reference settings 100% 4000K

“ DE Seewasserresistent
EN Seawater resistant
Seawater
resistant

FR Résistant a l'eau de mer

gmm

3300

i EN Warm white FR Blan

ralweif EN Neutral white FR Blan

D
power

select

DE Lichtfarbe und Leistungsaufnahme (W) nach Montage wahlbar
EN Select the light colour and power consumption (W) after mounting
FR Couleur de lumiére et puissance (W) réglable aprés installation

DE Gepriifte Schlagfestigkeit (Baseballschldger, Wurfgeschosse, Tritte)
EN Tested impact resistance (Baseball bats, projectiles, kicks)
FR Résistance aux chocs testée (Battes de base-ball, projectiles, coups de pied)

DE Strahlwassergeschiitzt bei direktem Wasserstrahl
ENWater jet protected against direct water jets
FR Protection contre les jets d‘eau directs

BE3 axoBall an npambix CTpyMeHsy Baabl BG3awuTeHo oT BOAHM CTPYW NPW AMPeKTHO Winarawe BSZasticeno od direktnog mlaza vode CSChranéno proti proudu vody
pit piimém vodnim paprsku DAVandtat ved direkte vandstrale ELaS1dBpoxo o¢ kateyBeiav Géoun vepoy ES resistente al agua proyectada en caso de chorro directo
ESTveekindel otsese veejoa suhtes ESujit drejtpérdrejt mbi t& Fl suojattu suoralta vesisuihkulta HR Zasticeno od direktnom izlaganju mlazu vode HU kbzvetlen vizsugar
ellenvédett ISvatnsbunubétt vid beina bunu IT Protezione daf gett dirett! d’acqua LT apsaugota nuo tiesloginés vandens ElurkSlés LV alzsargats pret tiesam adens stroklam
MK 3auTHTeHo o0 MAa3 BOAA NPM AHPEKTHA Wanomenoct NLbeschermd tegen rechtstreekse waterstralen NOBeskyttet mot vannstraler ved direkte spyling med vann
PLochrona przed bezposrednim strumieniem wody PTA prova de 4gua no caso de jactos directos de 4gua RO Protejat contra jeturilor directe de ap3 RU ¢ 2au1ofl o7 npameix
cTpyh 80w SKChranené proti pridu vody pri priamom produ vody SLZascita pred direktnim curkom vode SQ E mbrojtur nga hedhja me presion SRZasticena od miaza vode

jpri direktnom izlaganju SV: mot direkta su piiski suisImna karg) korumah UKi3 3axucrom eig npamux crpymenis soan

DE Garantiebedingungen und Montageanleitung unter:
EN Warranty conditions and installation instructions at:
FR Conditions de garantie et instructions de montage sur :

BE YmoBbi rapauThii i 1HCTPYKUbIA Na MaHTaxbl Ha: BG [apaHUMOHH YCNOBHA W MHCTPYKUNA 33 MOHTaX Ha: BS Uslovi garan. je1 uputstvo za montazu na: €S Zaruéni podmfnky a montézni navod

na: DA Garantibetingelser og monteringsvejledning pa: EL ‘Opo1 eyyiinong ka1 odnyisg eykatdotaong oto: ES Condiciones

e garantfa e instrucciones de montaje en: ET Garantiitingimused ja

paigaldusjuhend aadressil: FI Takuuehdot ja asennusohjeet osoitteessa: HR Uvjeti jamstva i upute za montaZu na: HU Garancialis feltételek és szerelési Gtmutaté itt: IS Abyrgdarskilmalar og
uppsetningarleidbeiningar 4: IT Condizioni di garanzia e istruzioni di montaggio su: LT Garantijos salygos ir montavimo instrukcija adresu: LV Garantijas nosacijumi un montazas instrukdija

vietné: MK Ycnoew 3a rapanumja u ynatcreo 3a MoHTaxa Ha: NL Garantievoon en montageh iding op: NO Garantibetingelser og monteringsanvisning pa: PL Warunki gwarancji
i instrukcja montazu na: PT Condicoes de garantia e instrugoes de montagem em: RO Conditii de garantie si mstruchum de montaj la: RU YCnoBus rapaHTuu u MHCTPYKUMA N0 MOHTaXY Ha:
SK Zaruéné podmienky a montdzny navod na: SL Garancijski pogoji in navodila za montaZo na: SQ Kushtet e garancisé ‘dhe udhézimet e montimit né: SR Uslovi garancije i uputstvo za montazu
na: SV Garantivillkor och monteringsanvisning pa: TR Garanti kosullan ve montaj talimatlan icin: UK YmoBu rapanTii 1a iHCTpyKUin 3 MOHTaMy Ha:
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